
















29Forschung und Entwicklung

Emploi universel, 

haute précision et effet parfait

Régulièrement, des balles et des cartouches quit-

tent le laboratoire de recherche BRENNEKE pour

entrer sur le marché. Ces produits ont tout pour

devenir des classiques parce qu’ils suivent la philoso-

phie éprouvée de l’entreprise. A l’aide des nouvelles

techniques, nos concepteurs trouvent toujours de nou-

veaux moyens convaincants pour que toutes nos balles

satisfassent les exigences du difficile quotidien de la chasse

et répondent aux dernières innovations techniques.

Pour ce faire, chez BRENNEKE, nous poursuivons trois objec-

tifs : le perfectionnement de la précision et de l’action des 

balles spéciales BRENNEKE pour fusils à canon rayé et canon

lisse, l’élargissement continu de notre palette de produits et la

mise au point de nouveaux types de balles. Ces trois domaines

ne perdent jamais de vue le critère commun c.-à-d. une utilisa-

tion aussi polyvalente que possible.

Research & development 

Recherche & développement
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Erfolgreiche Jagd gibt es nur in einer intakten Natur. Deshalb besteht für

BRENNEKE ein natürlicher Bezug zwischen Naturschutz und Jagd, denn

beide sorgen dafür, dass die Nutzung der Natur nachhaltig betrieben 

werden kann. Die enge Zusammenarbeit von Naturschützern und Jägern ist

die Voraussetzung für die Erhaltung einer artenreichen Natur.

Der innovative und professionelle Ansatz der »Aktion Fischotterschutz e.V. 

(OTTER-ZENTRUM)« veranlasste BRENNEKE, sich seit über 20 Jahren für den 

Erhalt der Fischotter und seiner Lebensräume zu engagieren. 

Warum gerade der Fischotter? Der fast ausgerottete Fischliebhaber gilt als „Leit-

Tierart“. Wo sich Fischotter wohlfühlen, gibt es sauberes Wasser und haben auch

andere Tiere eine gute Lebensgrundlage. Weitere Informationen hierzu erhalten

Sie unter www.otterzentrum.de oder bei uns.

Die Erfolge der vergangenen Jahrzehnte machen uns Mut, diesen Weg der Zusam-

menarbeit zwischen Naturschutz und Jagd auch in Zukunft weiter zu gehen. Zum

Nutzen für unsere Umwelt und nachfolgende Generationen. 

You can only hunt successfully in an intact natural environment. Therefore, 

BRENNEKE believes in a natural connection between nature conservation and hun-

ting, as both ensure that the natural environment will be healthy for years to come.

The close cooperation between nature conservationists and hunters is the prerequi-

site for maintaining a natural environment rich in wildlife.

The innovative and professional approach of the »Aktion Fischotterschutz e.V. 

(OTTER-ZENTRUM)« has prompted BRENNEKE to commit itself to conserving the 

otter and its habitat over the last 20 years. 

Why the otter? This almost extinct connoisseur of fish is considered to be a “leading

animal”. Wherever otters feel at home, there is clean water and other animals also

have good livelihoods. You can find more information at www.otterzentrum.de 

or from us.

The success of the past two decades encourages us to continue along this path of

cooperation between nature conservation and hunting. Our environment and future

generations will benefit.

A natural combination

Jagd und Naturschutz – eine natürliche Verbindung

Otter-Zenrum
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Une bonne chasse ne peut avoir lieu que dans une nature intacte. C’est pourquoi BRENNEKE

voit un lien naturel entre la protection de la nature et la chasse, car tous deux veillent à ce

que l’exploitation de la nature soit durable. L’étroite collaboration entre les écologistes et les

chasseurs est la condition préalable à la préservation d’une nature diversifiée.

L’approche innovante et professionnelle de »Aktion Fischotterschutz e.V. (OTTER-ZENTRUM)«

a permis à BRENNEKE de s’engager depuis plus de 20 ans à la sauvegarde des loutres et de

leurs espaces vitaux. 

Pourquoi les loutres ? La population de cet amateur de poissons presque exterminée est con-

sidérée comme une espèce dominante. Cela signifie que là où les loutres se sentent à l’aise,

l’eau est propre et d’autres animaux profitent aussi d’un bon espace vital. Pour obtenir de

plus amples informations à ce sujet, veuillez consulter le site www.otterzentrum.de ou nous

contacter.

Les succès remportés au cours des dernières décennies nous ont encouragé à poursuivre 

dans cette voie et à entretenir la coopération entre la protection de la nature et la chasse.

Au profit de notre environnement et des générations futures. 

Une liaison naturelle

Hunting and nature conservation

Chasse et protection de la nature
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The aim of all our endeavours is successful, 

expert hunting. As well as having the right am-

munition and a steady hand, this also requires

knowledge about the properties and behaviour

of weapons and hunting projectiles. Therefore,

we have a wide range of information (ballistic

and technical consultation, applications of indi-

vidual cartridges, information on reloading,

etc.) available to our customers. 

Do you have urgent questions to which you

cannot find the answer in our Internet informa-

tion (www.brenneke.com)? Then phone our

specialists during normal office hours using the

free service telephone number 0800-BRENNEKE

(0800 27 36 635).

Ziel aller unserer Bemühungen ist die erfolgrei-

che, waidgerechte Jagd. Und dazu gehören – 

neben der richtigen Patrone und einer ruhigen

Hand – Informationen über Eigenschaften und

das Verhalten von Waffen und Munition. Daher

halten wir für unsere Kunden ein breites Ange-

bot an Informationen (Ballistische und waffen-

technische Beratung, jagdlicher Einsatz einzelner

Geschosse, Wiederladedaten, etc.) bereit. 

Haben Sie dringende Fragen zur Technik und

finden Sie keine Antwort in unserem Internet-

Informationsangebot, dann geben unsere Fach-

leute zu den üblichen Bürozeiten gern auch über

die kostenlose Service-Telefonnummer 0800-

BRENNEKE (0800 27 36 635) Auskunft.

Waidmännische Fragen – 
Sachkundige Antworten

Service-Telefon 0800 27 36 635
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L’objectif de nos efforts est une bonne chasse réali-

sée dans les règles de l’art. Pour cela, il faut, en plus

de la bonne cartouche et d’une main sûre, des 

informations sur les propriétés et le comportement

des armes et des munitions. Par conséquent, nous 

tenons une vaste palette d’informations (conseil 

balistique et en armurerie, emploi de différentes 

balles pour la chasse, données de rechargement, etc.) 

à la disposition de nos clients. 

Si vous avez des questions urgentes concernant la

technique et que vous ne trouvez pas de réponse sur

notre site Internet (www.brenneke.com), alors n’hésitez

pas à contacter nos experts qui se feront un plaisir 

de vous renseigner au numéro de téléphone gratuit

suivant 0800-BRENNEKE (0800 27 36 635) pendant

les heures d’ouverture de bureau habituelles. w
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Expert questions–  

experienced answers

Questions de chasse –  

réponses d’expert
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Obtaining the German hunting license is an enormous challenge. Therefore, we endeavour to support both hunting

license candidates and trainers. Our free brochure “Locker über alle Prüfungshürden” [Jump the Examination Hurdles

with Ease] contains all necessary basic knowledge for the study of weapons and ammunition in order to prepare young

hunters for both the examination and the hunt itself. We will continue in the future, as the generation of today is doing

the hunting of tomorrow. Starting a young person on the path to becoming a successful hunter is something we 

support with enthusiasm.

Starting to hunt

Le permis de chasse allemand, le baccalauréat vert, est un obstacle gigantesque. C’est pourquoi, nous aidons volon-

tiers aussi bien les candidats au permis de chasse que les formateurs. Vous trouverez donc dans notre brochure gra-

tuite »Locker über alle Prüfungshürden« toutes les informations de base nécessaires sur les armes et les munitions

afin d’armer les jeunes chasseurs pour les examens mais aussi pour la chasse. C’est une raison pour laquelle nous

continuerons ce chemin, car la relève d’aujourd’hui se chargera de la chasse de demain. En route pour la chasse, avec

grand plaisir.

En route pour la chasse

Jungjäger

Der deutsche Jagdschein, das grüne Abitur, ist

eine gewaltige Hürde. Daher unterstützen wir sowohl

Jagdscheinanwärter wie auch Ausbilder nach Kräften. So 

beinhaltet unsere kostenlose Broschüre »Locker über alle Prüfungs-

hürden« alles notwendige Basiswissen zur Waffen- und Munitionskunde,

um Jungjäger nicht nur für die Prüfung, sondern auch für die Jagd zu rüsten. 

Damit werden wir auch in Zukunft fortfahren, denn der Nachwuchs von heute nimmt die

jagdlichen Aufgaben von morgen wahr. Und diesen Aufbruch zur Jagd unterstützen wir gerne.

Aufbruch zur Jagd



„Aufbruch zur Jagd“
„Starting to hunt“

„En route pour la chasse“

Wohlauf, wohlan, mein Jägersmann, 
die Jagd beginnt: Auf!

Die Sonne schaut, der Himmel blaut, 
gut ist der Wind: Auf!

Sei flink zur Stell’ mein Waidgesell, 
und komm’geschwind: Auf!
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B R E N N E K E  G M B H

Postfach/P. O. Box 16 46
D-30837 Langenhagen
Telefon +49 (0)511–9 72 62-0
Fax +49 (0)511–9 72 62-62
FreeCall 0800-27 36 63 53
E-Mail info@brenneke.com

www.brenneke.com


